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Biba Salotti fondata nel 1980 da Francesco 
Miari è un’azienda italiana affermata nel 
settore degli imbottiti di design.
La filosofia che caratterizza l’azienda è 
quella dell’artigianalità made in italy.
Ogni prodotto nasce con originalità, si 
sviluppa con passione e viene prodotto con 
standard di qualità altissimi.
Biba Salotti considera la ricerca e la 
sperimentazione un elemento strategico 
nella politica di sviluppo aziendale.
I prodotti Biba Salotti vengono realizzati nella 
sede aziendale situata a Parma, un’azienda 
che si estende su un’area di 23000 mq di 
cui 10000 mq sono adibiti alla produzione. 
Tutti gli imbottiti vengono realizzati con 
materiali selezionati che garantiscono 
l’alta qualità, confermando Biba Salotti un 
marchio riconosciuto in Europa, America e 
Medioriente e Asia.

Biba Salotti was founded in 1980 by 
Francesco Miari. It is an Italian company, 
successful in the sector of soft furnishings.
The philosophy that characterises the 
company is craftsmanship MADE IN ITALY.
Each product is created with originality, is 
developed with passion and is reproduced 
with exceptionally high quality standards.
Biba Salotti considers research and 
experimentation to be a strategic element in 
the company’s development.
Biba Salotti products are created at the 
company headquarters in Parma, a facility 
that covers an area of 23,000 square metres, 
10,000 of which are used for production. 
All the soft furnishings are made from 
selected materials that guarantee the high 
quality, ensuring that Biba Salotti is a brand 
recognised in Europe, America, Middle East 
and Asia.

Complementi/Complements 

Q U E E N 68

F R O G 70

L A D Y . T 72

M A D A M E 74

P A N D O R A 74

L U N A 75

T A G 76

G I U L I E T T A 78

R O M E O 78

K I M 79

R O C K E T 79

J U S T 80

S K Y 80

R A Y 80

Z I P 82

B O N  T O N 84

B O N  B O N 85

D I S C O V E R Y 86

P U F F O 87

P U F F O L I N E 87

B I P L A N O 88

P O N T E 90

T R I S 91

Divani/Sofa

M O V E 02

M A T R I X 06

A L E X 10

F R E E D O M 14

C H A R L I E 18

B R A D 22

V I S I O N 26

C H A T 30

T A N G R A M 36

S I L V E R  L I G H T 40

S I L V E R 42

L I N K 44

W I N D 48

B E L L O 52

Z E N O 56

N I C K 60

A L T E A 64

Outdoor Divani/Sofa

M O V E 93

B E L L O 94

B i b a S a l o t t i . i t I N D E X



M O V E
Creatività e comfort disegnano una nuova 
identità versatile ed innovativa: Move.
Nato dalla ricerca di uno stile capace di 
assecondare le esigenze di unicità, Move è 
un sistema di sedute dinamico e flessibile, 
assolutamente lontano dagli schemi 
tradizionali. Le sue panche con angoli 
arrotondati e volumi generosi, si accostano 
creando paesaggi domestici e contract 
assolutamente inediti. Schienali e braccioli 
si spostano, e con un semplice gesto 
raccontano le infinite possibilità di definire 
nuovi spazi da vivere e condividere.

Creativity and comfort draw a new flexible 
and original identity: Move.
Thanks to a search of a style capable 
of satisfy singularity needs, Move is a 
dynamic and flexible seating system and it’s 
completely distant from traditional design. 
Its rounded corners’ benches and its 
hospitable volumes combine together to 
create innovative living and contract areas. 
Backrests and armrests can be moved 
with a simple gesture and create infinite 
possibilities of designate new spaces to live 
and to share.
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M A T R I X

Matrix codifica l’estetica del comfort in un 
nuovo linguaggio funzionale. Le ampie sedute 
dinamiche regalano nuovo spazio al relax 
creando così nuovi scenari domestici. 
Matrix è perfetto per i momenti che vogliamo 
riservare a noi stessi e per quelli che 
decidiamo di condividere con gli altri.

Matrix codifies aesthetics of comfort in a new 
funcional language. The wide dynamic seats 
offer news space to relax, thus creating new 
living scenarios. 
Matrix is perfect for the moments we want to 
reserve ourselves and  for those we decide to 
share with others.

M A T R I X
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A L E X
Elegante e sofisticato, Alex si presenta con un 
aspetto formale essenziale e linee avvolgenti. 
Il design originale della struttura evidenziato 
dagli agili piedini in metallo, accoglie sedute 
e cuscini dai volumi generosi e confortevoli.

Elegant and sophisticated, Alex is 
presented with essential formal apperance 
and enveloping lines. The original frame 
design, highlighted by the agile metal feet, 
accommodates seats and cushions with 
generous and comfortable volumes.
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F R E E D O M
Freedom è un progetto coinvolgente con 
un dna creativo 100% made in italy: ampie 
sedute per non avere limiti di movimento e 
molteplici composizioni per assecondare 
un’indole aperta e vivace. 

Freedom is an engaging design with a 
creative 100% Made in Italy DNA:wide seats 
give no limits to movement and multiple 
compositions, to indulge an open lively nature.
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Massima libertà compositiva con Freedom. 
L’ampia disponibilità di elementi in misure 
diverse permette di creare vere e proprie 
comfort zone capaci di assecondare ogni 
esigenza conviviale e individuale.

Maximum composition liberty with Freedom. 
The wide availability of elements in different 
sizes allows you 
to freate real comfort zones capable of 
satisfying every convivial and individual need.
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C H A R L I E
Il giochi di contrasti dei pieni e dei vuoti è il punto 
di forza del disegno del layout di Charlie. 
Le sedute si spostano aumentando lo spazio 
di accoglienza in modo indipendente. Così 
Charlie si trasforma in un’oasi di relax e diventa 
l’emblema di uno stile di vita dinamico e 
contemporaneo.

The play of contrasts between solids and voids is 
the strength of Charlie’s design layout. 
The seats move, independently increasing 
the hosting space. Thus Charlie becomes a 
relaxation oasis and the emblem of a dynamic 
and contemporary lifestyle.
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B R A D
Il ritmo dei volumi di schienali e cuscini 
permette di definire un design morbido e 
confortevole con un’anima cosmopolita. 
L’imbottitura in piuma naturale dona a 
Brad un aspetto accogliente ed un’estetica 
irresistibile in tutte le sue configurazioni .

The volume rhythm of backrests and 
cushions allows to define a soft and 
comfortable design with a cosmopolitan 
soul. The natural down padding offers Brad 
in all its compositions a cozy look and an 
irresistible aesthetic.
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V I S I O N
Design ed innovazione trovano una nuova 
forma d’espressione contemporanea; 
comfort ed versatilità disegnano il nuovo 
sorprendente progetto firmato dall’architetto 
Danilo Bonfanti: Vision. Un sistema di sedute 
capace di dare spazio al nuovo movimento 
relax motorizzato, brevettato Biba. 

Design and innovation find a new and 
contemporary form of expression; comfort 
and versatility shape the astonishing new 
project by architect Danilo Bonfanti: Vision. 
A seating system that showcases the new 
motorised recliner movement patented by Biba. 

2 6 2 7# N e w P o i n t O f V i e w



V I S I O N

P
O

N
T

E
  

c
o

ff
e

e
 t

a
b

le
s

2 8 2 9# N e w P o i n t O f V i e w



C H A T
Energia, entusiasmo e sorprendente 
versati l i tà disegnano i l  carattere 
assolutamente originale di Chat. 
L’estrema componibilità offre la possibilità 
infinita di creare una zona relax unica, 
perfettamente integrata nell’architettura 
dello spazio abitativo. 

Energy, enthusiasm and extraordinary 
versatility characterise the unique personality 
of Chat. Extreme modularity offers limitless 
possibilities to create an original relaxation 
area, perfectly in line with the architecture 
of your home.
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C H A T

Il gioco diventa parte integrante dell’estetica 
del sistema di sedute Chat. L’elemento 
curvo permette di creare composizioni 
avvolgenti, originali e sofisticate adatte a 
spazi domestici  e perfette per ambienti 
contract. Armonia ed equilibrio esaltano la 
bellezza geometrica del design e delle scelte 
cromatiche.

Play becomes an integral part of aesthetics 
in the Chat seating system. The curvaceous 
unit allows the creation of inviting, original 
and sophisticated arrangements that are 
ideal for the home and perfect for contract 
environments. Harmony and balance 
accentuate the geometric beauty of design 
and colour schemes.
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T A N G R A M
Vivere in puro stile libero, senza limiti di 
immaginazione. Lo spazio abitativo diventa 
nostro con forme e dimensioni che lasciano 
spazio alla creatività.
Tangram, sitting system comprende ampie 
panche in diverse misure e forme. Nuove 
sedute da accostare e “vestire” con coerenza 
oppure con originalità, assecondando la 
propria identità.

A pure and free lifestyle with no limits to the 
imagination. The living space becomes ours 
with shapes and sizes that leave plenty of 
room for creativity.
The Tangram seating system includes 
generous benches in several shapes and 
sizes. New seats to combine and dress in 
tune with their surroundings or in new and 
original ways to express your identity.
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S I L V E R  L I G H T
Massima libertà compositiva  per creare 
spazi che si modificano velocemente.
Luoghi confortevoli destinati ai momenti di 
convivialità e di relax.

Maximum freedom of composition to create 
spaces that change quickly.
Comfortable places destined for moments of 
conviviality and relaxation.
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S I L V E R
Alla scoperta della dimensione più creativa di 
un progetto che appare sorprendentemente 
dinamico e confortevole.
Light o large: l’aspetto estetico cambia con 
la scelta del bracciolo nella larghezza che si 
preferisce.

Discovering the most creative dimension of 
a project that seems unexpectedly dynamic 
and comfortable.
Light or large: the aesthetic aspect changes with 
the choice of the armrest’s width you prefer.
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L I N K
L’armonia si costruisce nel design e si 
definisce nei dettagli...e tutto diventa un 
gioco: scegliere la chaise loungue oppure 
l’angolo conversazione; la cucitura tono su 
tono oppure con filo a contrasto; la forma e i 
volumi dei cuscini più glamour.

Harmony is in the design and defined in the 
details ... and everything becomes a game: 
choose the chaise longue or the conversation 
corner; tone on tone stitching or with 
contrasting thread; the most glamourous 
cushion shapes and volumes.
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W I N D
Lasciarsi avvolgere da volumi capaci 
di accoglierci con rassicurante comfort 
è finalmente possibile. Il bracciolo e lo 
schienale si muovono, assecondano 
la posizione che vogliamo assumere; 
l’ergonomia delle forme e il sostegno dei 
materiali convivono in perfetta armonia. 

Being enveloped by volumes capable of 
welcoming us with reassuring comfort 
is finally possible. The armrest and the 
backrest can move, following the pose we 
want to strike; the ergonomics of the shapes 
and the support of materials coexist in 
perfect harmony.
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B E L L O
Inf ini te possibi l i tà di  combinazioni 
capaci di emozionare per un progetto 
personale capace di esprimere la voglia di 
cambiamento e di versatilità.

Infinite exciting combination possibilities for 
a personal style that expresses the desire for 
change and versatility.
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Z E N O
Il desiderio di unicità è sempre forte e 
cresce con l’intento di soddisfare sogni 
ed ambizioni. Nel design si traduce in una 
nuova ricerca stilistica mirata ad interpretare 
in modo originale e con massima libertà 
spazio e volume.

The desire for uniqueness is ever stronger and 
grows with the intention of satisfying dreams 
and ambitions. In design it translates into 
researching new styles aimed at interpreting 
space and volume in original ways and with 
the greatest freedom. 
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N I C K
Energia e carattere. Un progetto capace 
di valorizzare la relazione del prodotto 
con l’ambiente. Nick è l’espressione 
della connessione tra comfort e design in 
sintonia con le esigenze della quotidianità 
contemporanea.

Energy and personality. A project capable 
of enhancing the relationship of the product 
with the space. Nick is the expression of the 
connection between comfort and design, in 
harmony with the contemporary everyday 
life’s need.
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A L T E A
Forme che hanno una storia da raccontare, 
capaci di dare una nuova interpretazione di 
un luogo e diventare protagonista di una 
storia esclusiva e quotidiana: il design si 
esprime con originalità.

Severe and rigorous as they may look at 
glance, armchairs Max actually give you a 
cozy and soft sensation as they wrap around 
you with the deep seat, expression of studied 
philosophy of geometrical relaxation. 
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Q U E E N
Design vintage, armonia e equilibrio sono 
caratteristiche timeless che definiscono 
Queen. Una poltroncina versatile ed 
originale, con un’estetica avvolgente e 
confortevole,   capace di regalare nuova 
personalità al contesto in cui è inserita.

Vintage design, harmony and balance are the 
timeless characteristics that define Queen. 
An original and versatile easy chair with a 
cosy, inviting aesthetic that can lend new 
personality to its surroundings.    
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F R O G
Eleganza poetica ed ergonomia accogliente 
sono le caratteristiche che definiscono 
il carattere forte di Frog. Il progetto 
nel segno della ricerca estetica e della 
funzionalità, trova il suo completamento 
nell’accostamento del pouff alla poltrona.

Poetic elegance and comfortable ergonomics 
are the characteristics which define Frog’s 
strong personality. In the name of aesthetic 
research and functionality, this project finds 
its completely in the combination of the pouf 
with the armchair.
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L A D Y. T
Alla continua  ricerca di un nuovo dialogo tra 
spazio e individuo, tra estetica e funzionalità 
i nuovi complementi Biba scelgono materiali, 
forme e colori che da una parte strizzano 
l’occhio al fashion design  e dall’altra 
definiscono una forte connessione al 
contesto architettonico.

Continuously seeking for a new dialogue 
between space and individual, astethetics 
and funcionatility, the new Biba accessories 
choose materials, shapes and colours which 
on the one hand wink at fashion design and 
on the other define strong connections with 
the architectural context.
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M A D A M E P A N D O R A L U N A
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T A G
Ispirazione dal passato e desiderio di unicità 
per Tag. Una poltrona dall’aspetto formale 
seducente e rigoroso nello stesso tempo. 
La creatività trova espressione nell’uso 
consapevole di materiali diversi, capaci di 
definire una precisa identità.

Inspiration from the past and uniqueness’ 
desire for Tag. An armchair with a charming 
and rigorous formal aspect at the same time. 
Creativity finds expression in the conscious 
use of different materials, capable of defining 
a clear identity.
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G I U L I E T T A R O C K E T B I SK I MR O M E O
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Z I P
Energia, entusiasmo e sorprendente 
versati l i tà disegnano i l  carattere 
assolutamente originale di Zip. 
La cerniera è il dettaglio estetico che 
interviene nel gioco degli abbinamenti 
cromatici, ed è anche parte integrante 
dell’aspetto funzionale agevolando la 
sfoderabilità del prodotto. 

Energy, enthusiasm and unexpected versatility 
draw the absolutely original character of Zip.
The zipper is the aesthetic detail that create 
a game of color combinations, and it is also 
an essential part of the functional aspect, 
simplifying the cover removal of the product.
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B O N  B O NB O N  T O N

Bon Ton e  Bon Bon hanno design essenziale, 
ma molteplici identità: divertenti, eleganti, 
capaci così di integrarsi in ogni ambiente.

Bon Ton and Bon Bon have essential design, 
but several identity. Fun and elegant, capable 
to integrate in any space.
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P O U F F
I l  pouff anima l’ambiente con colori e 
forme diverse: da solo oppure accostato 
ai divani, diventa un elemento d’arredo 
capace di creare atmosfere inaspettate 
in spazi sof ist icat i ,  contemporanei e 
classici.

The pouff brings the space to life with different 
colors and shapes: on its own or combined 
with sofas, it becomes a furnishing element 
capable of creating unexpected atmospheres in 
sophisticated, contemporary and classic living.

P U F F O L I N E

P U F F O

D I S C O V E R Y
Il concetto di spazio è in continuo 
cambiamento e gli oggetti mutano la loro 
funzione in modo rapido e originale.
Discovery è un elemento che vive in modo 
trasversale, assecondando l’esigenza del 
quotidiano.

The concept of space is constantly developing 
and the objects change their function quickly 
and originally. Discovery is an element that 
lives in a crossing way, supporting the need 
of everyday life.
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B I P L A N O
Legno oppure tinte laccate per il top; vetro 
retroverniciato per il ripiano e metallo per la 
struttura: l’equilibrio estetico è nell’armonia 
dei materiali.

Wood or lacquered colors for the top; back-
painted glass for the shelf and metal for the 
structure: the aesthetic balance is in harmony 
of the materials.
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T R I SP O N T E

Tris e Ponte sono progetti ricchi di significato 
estetico e valore funzionale, capaci di trovare 
nuova espressione nel vivere quotidiano. 

Tris and Ponte are projects rich of aesthetic 
meaning and functional value, capable of 
finding new expression in everyday life.
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M O V E
OUTDOOR OUTDOOR 

Voglia di allargare gli orizzonti e abbattere i 
confini, voglia di respirare nuove emozioni.
Biba Salotti propone Move e Bello in versione 
outdoor, con gomma drenante e struttura 
zincata.
Sedute componibili, estremamente versatili 
che permettono di creare oasi di relax in 
armonia con l’architettura e la natura.

Desire to widen horizons and break down 
boundaries, desire to breathe new emotions. 
Biba Salotti presents Move and Bello in their 
outdoor version, with draining foam and 
galvanized base
Modular and extremely versatile seats which 
allow you to create oasis of relaxation in 
harmony with architecture and nature.

9 2 9 3# N e w P o i n t O f V i e w



B E L L O
OUTDOOR 
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La ditta si riserva il diritto di apportare in ogni 
momento modifiche tecniche ed estetiche. 
La stampa tipografica non sempre permette la 
fedele riproduzione dei colori e delle tinte rispetto 
agli originali.

The company reserves the right to change, at 
any time and without prior warning, the technical 
specifications and dimension of the articles.
The printing process doesn’t always permit a faithful 
reproduction of colours and tones as compared to 
the original.

AD: arch.Danilo Bonfanti     
LAYOUT E IMMAGINI: Studio Target - Lazzate (MB)
STYLING: Roberta Mari

Modelli disponibili anche con tessuti ignifughi e 
poliuretano 1M / BS. 
Products available also with fireretardant fabric 
and foam 1M / BS.




